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Wetsvoorstel tot opheffing van de wet van
30 december 1953 betreffende het verval
van de Belgische nationaliteit en de wet
van 3 december 1964 tot verlenging van
de verjaringstermijnen van de doodstraf-
fen

Proposition de loi abrogeant la loi du
30 décembre 1953 relative à la dé-
chéance de la nationalité belge et la loi
du 3 décembre 1964 prorogeant la durée
de la prescription des peines de mort

(Ingediend door de heer Wim Verreycken) (Déposée par M. Wim Verreycken)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

«In democratische Staten geldt het uitdrukkelijke
verbod om burgers uit te wijzen (...) Indien men een
persoon verwijdert uit het land waar hij geboren en
opgegroeid is, hem de mogelijkheid ontzegt om
normale betrekkingen te onderhouden met zijn fami-
lie en hem verplicht tot een permanente ballingschap
zonder hoop zich elders te kunnen vestigen, onder-
werpt men hem aan een onmenselijke behandeling die
in strijd is met de algemene beginselen van de rechten
van de mens. (...) Enkele honderden personen zijn
thans uit hun land verbannen en hebben niet de moge-
lijkheid om een fatsoenlijk leven te leiden en normale
betrekkingen te onderhouden met hun familieleden.
Een dergelijke straf is, ongeacht de strafbare daden
die zij hebben gesteld en die voor sommigen onder
hen onbeduidend zijn of lang geleden werden
gepleegd, niet bestaanbaar met een democratische
samenleving (...).»

«Les États démocratiques s’interdisent formelle-
ment d’expulser leurs ressortissants (...). Exclure une
personne du pays dans lequel elle est née ou a grandi,
lui supprimer la possibilité d’entretenir des relations
normales avec sa famille, la contraindre à un exil
permanent sans espoir de pouvoir se fixer dans un
autre lieu revient à la soumettre à un traitement inhu-
main contraire aux principes généraux des droits de
l’homme. (...) Quelques centaines de personnes sont
aujourd’hui mises au ban de leur pays, privées de
toute possibilité de mener une vie décente et
d’entretenir des liens normaux avec les membres de
leur famille. Quels que soient les actes délictueux
qu’elles aient pu commettre — minimes et anciens
pour certains —, une telle peine n’est pas compatible
avec le projet d’une société démocratique (...).»

Voorgaande citaten werden geput uit het wets-
voorstel tot wijziging van de wet van 15 december
1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde-
lingen, ingediend door de heren Dubié, Cornil,
mevrouw Nagy en de heer Lozie (nr. 2-823/1).

Les textes cités ci-dessus sont puisés dans la propo-
sition de loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, qu’ont déposée MM.
Dubié, Cornil, Mme Nagy et M. Lozie (no 2-823/1).
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Ik durf niet te veronderstellen dat de geciteerde
argumentatie enkel op vreemdelingen van toepassing
is, en niet op landgenoten. De scherpte van de
gebruikte terminologie wijst er op dat de indieners de
argumenten als absoluut beschouwen, en zeker niet
vatbaar voor exclusieve toepassing op één domein
van de verbanning.

Je n’ose supposer que l’argumentation citée ne
concerne que les étrangers et pas les compatriotes. Le
caractère tranchant de la terminomlogie utilisée indi-
que que pour les auteurs de la proposition, les argu-
ments qu’ils utilisent ont un caractère absolu et que
rien ne justifierait qu’on les applique de manière
exclusive à un aspect particulier de la politique
d’envoi et exil.

Onderstaand wetsvoorstel strekt er dan ook toe de
«onmenselijke behandeling die in strijd is met de alge-
mene beginselen van de rechten van de mens» op te
heffen, ook wat betreft de repressieslachtoffers.

La proposition de loi dont le texte suit, vise dès lors
à prévenir tout « traitement inhumain contraire aux
principes généraux des droits de l’homme», y compris
vis-à-vis des victimes de la répression.

Wim VERREYCKEN.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

De wet van 30 december 1953 betreffende het ver-
val van de Belgische nationaliteit uit hoofde van een
veroordeling bij verstek wegens een misdrijf tussen
26 augustus 1939 en 15 juni 1949 tegen de uitwendige
veiligheid van de Staat gepleegd, wordt opgeheven.

La loi du 30 décembre 1953 relative à la déchéance
de la nationalité belge du chef de condamnation par
défaut pour infraction contre la sûreté extérieure de
l’État, commise entre le 26 août 1939 et le 15 juin
1949, est abrogée.

Art. 3 Art. 3

De wet van 3 december 1964 tot verlenging van de
verjaringstermijnen van de doodstraffen, uitgespro-
ken wegens misdrijven tegen de uitwendige veiligheid
van de Staat tussen 9 mei 1940 en 8 mei 1945, wordt
opgeheven.

La loi du 3 décembre 1964 prolongeant la durée de
la prescription des peines de mort prononcées pour
infractions contre la sûreté extérieure de l’État,
commises entre le 9 mai 1940 et le 8 mai 1945, est abro-
gée.

11 juli 2002. 11 juillet 2002.

Wim VERREYCKEN.

60.763 — E. Guyot, n. v., Brussel


